
TWO-STITCH BUNNY EAR REAR BAGS - PROTEKTOR ALL LEATHER
TWO STITCH BUNNY EAR REAR BAG

These bags are approximately three and five eights inches tall from base to
bottom of ears with two rows of stitching. We've found that the newer stock styles
roll around on top of single stitch bags for lack of contact and have a tendency to
wiggle between the ears in three stitch bags. The two rows of stitching between
the ears on these bags offer the shooter the best combination of contact and
stability. Note: Sand is required to fill these bags.

Attributes

Name: PROTEKTOR ALL LEATHER TWO STITCH BUNNY EAR REAR BAG
Manufacturer: PROTEKTOR
Product no.: 749006278
Mfr. No.: 14B-DS
Color: Tan
Material: Leather
Style: Rabbit,Rear Bag
Delivery weight: 0.295kg

Item details

Made in USA
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ZWEINÄHTE HASEOHREN HINTERTASCHEN
PROTEKTOR ALL LEDER
BENUTZERSICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die ZWEINÄHTE HASEOHREN HINTERTASCHEN von PROTEKTOR entschieden
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur Verwendung, um eine sichere
und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die
Taschen verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe die Taschen regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Verwendung.
Halte die Taschen außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Taschen nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Mögliche Gefahren:

Risiko des Umkippens, wenn die Taschen nicht sicher oder nicht richtig gefüllt sind.
Mögliche Verletzung durch scharfe Objekte oder Materialien, wenn die Taschen beschädigt sind.

Vermeidung von Gefahren:

Fülle die Taschen immer mit Sand, wie angegeben, um Stabilität zu gewährleisten.
Stelle die Taschen auf eine flache, stabile Oberfläche, um Rollen oder Kippen zu verhindern.
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für die gefüllten Taschen.

Alters oder publikumspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Kinder gedacht. Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Füllen der Taschen:

Verwende sauberen, trockenen Sand, um die Taschen zu füllen.
Stelle sicher, dass die Taschen bis zu einem Niveau gefüllt sind, das Stabilität ermöglicht, aber das
empfohlene Gewicht nicht überschreitet.
Verschließe die Taschen nach dem Füllen sicher, um ein Auslaufen zu verhindern.

Verwendung der Taschen:

Positioniere die Taschen auf einer flachen Oberfläche und stelle sicher, dass sie stabil und sicher sind.
Platziere deine Schießausrüstung auf den Taschen und achte darauf, dass sie ausgewogen ist.
Passe die Position der Taschen nach Bedarf für optimalen Halt an.

Wartung:

Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Reinige die Taschen bei Bedarf mit einem feuchten Tuch und mildem Seifenmittel. Vermeide
aggressive Chemikalien, die das Leder beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Taschen gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Taschen irreparabel beschädigt sind, stelle sicher, dass sie auf eine Weise entsorgt werden, die
potenzielle Gefahren für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit verhindert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der ZWEINÄHTE HASEOHREN HINTERTASCHEN,
bitte die Kontaktdaten deines Händlers oder Herstellers zu Rate ziehen.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Schießerlebnis mit den
ZWEINÄHTE HASEOHREN HINTERTASCHEN von PROTEKTOR!
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TWOSTITCH BUNNY EAR REAR BAGS PROTEKTOR
ALL LEATHER USER SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the TWOSTITCH BUNNY EAR REAR BAGS by PROTEKTOR. This guide provides essential
safety instructions and usage information to ensure your safe and effective use of this product. Please read this
document carefully before using the bags.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the bags regularly for signs of wear or damage before each use.
Keep the bags out of reach of children and pets to prevent accidents.
Do not use the bags for purposes other than their intended use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Risk of tipping if not placed securely or filled properly.
Possible injury from sharp objects or materials if bags are damaged.

Avoiding Hazards:
Always fill the bags with sand as instructed to ensure stability.
Place the bags on a flat, stable surface to prevent rolling or tipping.
Do not exceed the recommended weight limit for the filled bags.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for children. Keep it out of reach of minors.

Instructions for Installation and Usage

Filling the Bags:

Use clean, dry sand to fill the bags.
Ensure the bags are filled to a level that allows for stability but does not exceed the recommended
weight.
Seal the bags securely after filling to prevent spillage.

Using the Bags:

Position the bags on a flat surface, ensuring they are stable and secure.
Place your shooting equipment on the bags, ensuring it is balanced.
Adjust the position of the bags as needed for optimal support.

Maintenance:

Regularly check for any signs of wear or damage.
Clean the bags with a damp cloth and mild soap if necessary. Avoid harsh chemicals that may damage
the leather.

Disposal Instructions
Dispose of the bags in accordance with local regulations.
If the bags are damaged beyond repair, ensure that they are disposed of in a manner that prevents any
potential hazards to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further support regarding the TWOSTITCH BUNNY EAR REAR BAGS, please refer to the
contact information provided by your retailer or manufacturer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the TWOSTITCH
BUNNY EAR REAR BAGS by PROTEKTOR!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL USUARIO DE
LAS BOLSAS TRASERAS CON OREJAS DE CONEJO
DE DOS COSTURAS PROTEKTOR

Introducción
Gracias por elegir las BOLSAS TRASERAS CON OREJAS DE CONEJO DE DOS COSTURAS de PROTEKTOR.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información de uso para garantizar tu uso seguro y
efectivo de este producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar las bolsas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona las bolsas regularmente en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén las bolsas fuera del alcance de niños y mascotas para prevenir accidentes.
No utilices las bolsas para propósitos distintos a su uso previsto.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

Riesgo de volcarse si no se colocan de manera segura o si no están llenas correctamente.
Posible lesión por objetos o materiales afilados si las bolsas están dañadas.

Evitando Peligros:

Siempre llena las bolsas con arena como se indica para asegurar la estabilidad.
Coloca las bolsas sobre una superficie plana y estable para evitar que rueden o se vuelquen.
No excedas el límite de peso recomendado para las bolsas llenas.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado a niños. Mantenlo fuera del alcance de menores.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Llenado de las Bolsas:

Usa arena limpia y seca para llenar las bolsas.
Asegúrate de que las bolsas estén llenas a un nivel que permita estabilidad, pero que no exceda el
peso recomendado.
Sella las bolsas de manera segura después de llenarlas para evitar derrames.

Uso de las Bolsas:

Coloca las bolsas sobre una superficie plana, asegurándote de que estén estables y seguras.
Coloca tu equipo de tiro sobre las bolsas, asegurándote de que esté equilibrado.
Ajusta la posición de las bolsas según sea necesario para un soporte óptimo.

Mantenimiento:

Revisa regularmente si hay signos de desgaste o daño.
Limpia las bolsas con un paño húmedo y jabón suave si es necesario. Evita productos químicos
agresivos que puedan dañar el cuero.

Instrucciones de Eliminación



Desecha las bolsas de acuerdo con las regulaciones locales.
Si las bolsas están dañadas más allá de la reparación, asegúrate de desecharlas de una manera que
prevenga cualquier peligro potencial para el medio ambiente o la seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre las BOLSAS TRASERAS CON OREJAS DE
CONEJO DE DOS COSTURAS, por favor consulta la información de contacto proporcionada por tu minorista o
fabricante.

Agradecemos tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con las BOLSAS
TRASERAS CON OREJAS DE CONEJO DE DOS COSTURAS de PROTEKTOR!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ UTILISATEUR DES
SACS À OREILLES DE LAPIN À DEUX POINTS
PROTEKTOR EN CUIR

Introduction
Merci d'avoir choisi les SACS À OREILLES DE LAPIN À DEUX POINTS de PROTEKTOR. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir votre utilisation sûre et efficace de
ce produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser les sacs.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez régulièrement les sacs pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque utilisation.
Gardez les sacs hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter les accidents.
Ne pas utiliser les sacs à des fins autres que leur utilisation prévue.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités appropriées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Risque de basculement si les sacs ne sont pas placés de manière sécurisée ou remplis correctement.
Risque de blessure par des objets ou matériaux tranchants si les sacs sont endommagés.

Éviter les Risques :

Remplissez toujours les sacs avec du sable comme indiqué pour garantir la stabilité.
Placez les sacs sur une surface plane et stable pour éviter qu'ils ne roulent ou ne basculent.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour les sacs remplis.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Gardezle hors de portée des mineurs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Remplissage des Sacs :

Utilisez du sable propre et sec pour remplir les sacs.
Assurezvous que les sacs sont remplis à un niveau qui permet la stabilité, mais ne dépassez pas le
poids recommandé.
Scellez les sacs de manière sécurisée après le remplissage pour éviter les déversements.

Utilisation des Sacs :

Positionnez les sacs sur une surface plane, en vous assurant qu'ils sont stables et sécurisés.
Placez votre équipement de tir sur les sacs, en vous assurant qu'il est équilibré.
Ajustez la position des sacs si nécessaire pour un soutien optimal.

Entretien :

Vérifiez régulièrement les sacs pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Nettoyez les sacs avec un chiffon humide et un savon doux si nécessaire. Évitez les produits
chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.

Instructions d'Élimination



Disposez des sacs conformément aux réglementations locales.
Si les sacs sont endommagés audelà de toute réparation, assurezvous qu'ils sont éliminés de manière à
prévenir tout risque potentiel pour l'environnement ou la sécurité publique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant les SACS À OREILLES DE LAPIN À
DEUX POINTS, veuillez vous référer aux informations de contact fournies par votre détaillant ou fabricant.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec les SACS À
OREILLES DE LAPIN À DEUX POINTS de PROTEKTOR !
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA D'USO DEI
SACCHETTI POSTERIORI A ORECCHIE DA CONIGLIO
A DUE CUCITURE PROTEKTOR IN TUTTO PELLE

Introduzione
Grazie per aver scelto i SACCHETTI POSTERIORI A ORECCHIE DA CONIGLIO A DUE CUCITURE di
PROTEKTOR. Questa guida fornisce istruzioni essenziali per la sicurezza e informazioni sull'uso per garantire un
utilizzo sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'uso dei
sacchetti.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Ispezionare regolarmente i sacchetti per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tenere i sacchetti fuori dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire incidenti.
Non utilizzare i sacchetti per scopi diversi da quelli previsti.
Segnalare eventuali condizioni non sicure o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso

Rischi Potenziali:

Rischio di ribaltamento se non posizionati in modo sicuro o riempiti correttamente.
Possibile infortunio da oggetti o materiali appuntiti se i sacchetti sono danneggiati.

Evitare i Rischi:

Riempire sempre i sacchetti con sabbia come indicato per garantire stabilità.
Posizionare i sacchetti su una superficie piana e stabile per prevenire rotolamenti o ribaltamenti.
Non superare il limite di peso raccomandato per i sacchetti riempiti.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato ai bambini. Tenerlo fuori dalla portata dei minori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Riempire i Sacchetti:

Utilizzare sabbia pulita e asciutta per riempire i sacchetti.
Assicurarsi che i sacchetti siano riempiti a un livello che consenta stabilità ma non superi il peso
raccomandato.
Sigillare i sacchetti in modo sicuro dopo il riempimento per prevenire fuoriuscite.

Utilizzare i Sacchetti:

Posizionare i sacchetti su una superficie piana, assicurandosi che siano stabili e sicuri.
Posizionare l'attrezzatura da tiro sui sacchetti, assicurandosi che sia bilanciata.
Regolare la posizione dei sacchetti secondo necessità per un supporto ottimale.

Manutenzione:

Controllare regolarmente eventuali segni di usura o danni.
Pulire i sacchetti con un panno umido e sapone delicato se necessario. Evitare sostanze chimiche
aggressive che potrebbero danneggiare la pelle.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire i sacchetti in conformità con le normative locali.
Se i sacchetti sono danneggiati oltre la riparazione, assicurarsi che vengano smaltiti in modo da prevenire
eventuali rischi per l'ambiente o la sicurezza pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o per ulteriori informazioni riguardanti i SACCHETTI POSTERIORI A
ORECCHIE DA CONIGLIO A DUE CUCITURE, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal
rivenditore o dal produttore.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Godetevi la vostra esperienza di tiro con i
SACCHETTI POSTERIORI A ORECCHIE DA CONIGLIO A DUE CUCITURE di PROTEKTOR!
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWNIKA
WORKÓW TWOSTITCH BUNNY EAR REAR BAGS
PROTEKTOR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WORKÓW TWOSTITCH BUNNY EAR REAR BAGS firmy PROTEKTOR. Niniejszy
przewodnik zawiera niezbędne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje o użytkowaniu, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem
worków.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj worki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przechowuj worki z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec wypadkom.
Nie używaj worków do celów innych niż ich zamierzona funkcja.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Potencjalne zagrożenia:

Ryzyko przewrócenia się, jeśli worki nie są umieszczone stabilnie lub niewłaściwie wypełnione.
Możliwość urazu spowodowanego ostrymi przedmiotami lub materiałami, jeśli worki są uszkodzone.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze wypełniaj worki piaskiem zgodnie z instrukcjami, aby zapewnić stabilność.
Umieszczaj worki na płaskiej, stabilnej powierzchni, aby zapobiec przewracaniu się.
Nie przekraczaj zalecanej maksymalnej wagi dla wypełnionych worków.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Trzymaj go z dala od osób nieletnich.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Wypełnianie worków:

Użyj czystego, suchego piasku do wypełnienia worków.
Upewnij się, że worki są wypełnione do poziomu, który zapewnia stabilność, ale nie przekracza
zalecanej wagi.
Dokładnie zamknij worki po wypełnieniu, aby zapobiec wylaniu się zawartości.

Używanie worków:

Umieść worki na płaskiej powierzchni, upewniając się, że są stabilne i bezpieczne.
Umieść swój sprzęt strzelecki na workach, upewniając się, że jest zrównoważony.
Dostosuj położenie worków w razie potrzeby, aby uzyskać optymalne wsparcie.

Konserwacja:

Regularnie sprawdzaj worki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Czyść worki wilgotną szmatką i łagodnym mydłem, jeśli to konieczne. Unikaj używania silnych
chemikaliów, które mogą uszkodzić skórę.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj worki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli worki są uszkodzone w stopniu uniemożliwiającym ich naprawę, upewnij się, że są usuwane w sposób,
który zapobiega wszelkim potencjalnym zagrożeniom dla środowiska lub bezpieczeństwa publicznego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z WORKAMI
TWOSTITCH BUNNY EAR REAR BAGS, prosimy o skorzystanie z informacji kontaktowych udostępnionych przez
sprzedawcę lub producenta.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z WORKAMI
TWOSTITCH BUNNY EAR REAR BAGS firmy PROTEKTOR!
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TWOSTITCH BUNNY EAR REAR BAGS PROTEKTOR
ALL LEATHER KÄYTTÖTURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit PROTEKTORin TWOSTITCH BUNNY EAR REAR BAGS laukut. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja käyttöinformaatiota varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen laukkujen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista laukut säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä laukut lasten ja lemmikkien ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Älä käytä laukkuja muihin tarkoituksiin kuin niiden aiottuun käyttöön.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Tippingriski, jos laukkuja ei ole asetettu tukevasti tai täytetty oikein.
Mahdollinen vammautuminen terävistä esineistä tai materiaaleista, jos laukut ovat vaurioituneet.

Vaarojen välttäminen:

Täytä laukut aina hiekalla ohjeiden mukaan vakauden varmistamiseksi.
Aseta laukut tasaiselle, vakaalle pinnalle estääksesi rullaamisen tai kaatumisen.
Älä ylitä suositeltua painorajoitusta täytetyille laukuilla.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä se lasten ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Laukkujen täyttäminen:

Käytä puhdasta, kuivaa hiekkaa laukkujen täyttämiseen.
Varmista, että laukut on täytetty tasolle, joka mahdollistaa vakauden, mutta ei ylitä suositeltua painoa.
Sulje laukut tiiviisti täyttämisen jälkeen estääksesi vuotamisen.

Laukkujen käyttö:

Aseta laukut tasaiselle pinnalle varmistaaksesi niiden vakauden ja turvallisuuden.
Aseta ampumavarusteesi laukkujen päälle varmistaen, että se on tasapainossa.
Säädä laukkujen sijaintia tarpeen mukaan optimaalisen tuen saavuttamiseksi.

Ylläpito:

Tarkista säännöllisesti mahdolliset kulumisen tai vaurioiden merkit.
Puhdista laukut kostealla liinalla ja miedolla saippualla tarvittaessa. Vältä voimakkaita kemikaaleja,
jotka voivat vaurioittaa nahkaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä laukut paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos laukut ovat vaurioituneet korjaamattomasti, varmista, että ne hävitetään tavalla, joka estää mahdolliset
vaarat ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea TWOSTITCH BUNNY EAR REAR BAGS tuotteeseen liittyen, viittaa jälleenmyyjäsi
tai valmistajasi tarjoamaan yhteystietoon.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi PROTEKTORin
TWOSTITCH BUNNY EAR REAR BAGS laukuilla!
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TVÅSÖMS BUNNY EAR REAR BAGS PROTEKTOR
ALL LEATHER ANVÄNDARES
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valde TVÅSÖMS BUNNY EAR REAR BAGS av PROTEKTOR. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa en säker och effektiv användning av denna
produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder väskorna.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera väskorna regelbundet för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Håll väskorna utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra olyckor.
Använd inte väskorna för andra ändamål än deras avsedda användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Potentiella Risker:

Risk för att väskorna välter om de inte placeras säkert eller fylls korrekt.
Möjlig skada från vassa föremål eller material om väskorna är skadade.

Undvika Risker:

Fyll alltid väskorna med sand enligt anvisningarna för att säkerställa stabilitet.
Placera väskorna på en plan, stabil yta för att förhindra rullning eller välta.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för de fyllda väskorna.

Åldersspecifika Varningar:

Denna produkt är inte avsedd för barn. Håll den utom räckhåll för minderåriga.

Instruktioner för Installation och Användning

Fyllning av Väskorna:

Använd ren, torr sand för att fylla väskorna.
Se till att väskorna är fyllda till en nivå som möjliggör stabilitet men inte överskrider den
rekommenderade vikten.
Förslut väskorna ordentligt efter fyllning för att förhindra spill.

Använda Väskorna:

Placera väskorna på en plan yta, och se till att de är stabila och säkra.
Placera din skytteutrustning på väskorna, och se till att den är balanserad.
Justera väskornas position vid behov för optimal support.

Underhåll:

Kontrollera regelbundet för eventuella tecken på slitage eller skador.
Rengör väskorna med en fuktig trasa och mild tvål om det behövs. Undvik starka kemikalier som kan
skada lädret.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera väskorna i enlighet med lokala föreskrifter.
Om väskorna är skadade bortom reparation, se till att de kasseras på ett sätt som förhindrar potentiella risker
för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående TVÅSÖMS BUNNY EAR REAR BAGS, vänligen
hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skytteupplevelse med TVÅSÖMS BUNNY
EAR REAR BAGS av PROTEKTOR!
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI UŽIVATELŮ TAŠEK
TWOSTITCH BUNNY EAR REAR BAGS PROTEKTOR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali tašky TWOSTITCH BUNNY EAR REAR BAGS od společnosti PROTEKTOR. Tento
návod poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o používání, které zajistí vaši bezpečnou a efektivní práci
s tímto produktem. Před použitím tašek si prosím pozorně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte tašky na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Držte tašky mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte tašky k jiným účelům, než k jakým jsou určeny.
Hlaste jakékoli nebezpečné situace nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Riziko převrhnutí, pokud nejsou tašky správně umístěny nebo naplněny.
Možné zranění ostrými předměty nebo materiály, pokud jsou tašky poškozené.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy naplňte tašky pískem podle pokynů, abyste zajistili stabilitu.
Umístěte tašky na rovný a stabilní povrch, abyste předešli jejich rolování nebo převrhnutí.
Nepřekračujte doporučený hmotnostní limit pro naplněné tašky.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro děti. Držte ho mimo dosah nezletilých.

Pokyny pro instalaci a používání

Plnění tašek:

Použijte čistý, suchý písek k naplnění tašek.
Zajistěte, aby byly tašky naplněny na úroveň, která zajišťuje stabilitu, ale nepřekračuje doporučenou
hmotnost.
Po naplnění tašky důkladně uzavřete, aby se zabránilo vytečení.

Používání tašek:

Umístěte tašky na rovný povrch a zajistěte, aby byly stabilní a bezpečné.
Umístěte své střelecké vybavení na tašky tak, aby bylo vyvážené.
Podle potřeby upravte polohu tašek pro optimální podporu.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte tašky na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud je to nutné, čistěte tašky vlhkým hadříkem a jemným mýdlem. Vyhněte se agresivním
chemikáliím, které by mohly poškodit kůži.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte tašky v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou tašky poškozeny natolik, že je nelze opravit, zajistěte jejich likvidaci způsobem, který zabraňuje
jakýmkoli potenciálním nebezpečím pro životní prostředí nebo veřejnou bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu ohledně tašek TWOSTITCH BUNNY EAR REAR
BAGS se prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou střeleckou zkušenost s taškami
TWOSTITCH BUNNY EAR REAR BAGS od společnosti PROTEKTOR!


